
EHHA
360

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): amárētako
Arrieta: amáik̯etako
Bakio: amáik̯etako
Bermeo: amáik̯etako
Berriz: amárētáko
Bolibar: amárētáko
Busturia: amáik̯etako
Dima: amárātako
Elantxobe: amáik̯etako
Elorrio: amárētako
Errigoiti: amáik̯etáko
Etxebarri: amáketako, amárētako
Etxebarria: amárɛ̄táko
Gamiz-Fika: amáik̯etáko
Getxo: amárātako
Gizaburuaga: amárētako
Ibarruri (Muxika): amáik̯etako
Kortezubi: amáik̯etako
Larrabetzu: amáik̯etako
Laukiz: *amárētako
Leioa: amákatako
Lekeitio: amarētáko
Lemoa: amárētako
Lemoiz: amákatako
Mañaria: amárētáko
Mendata: amáik̯etako
Mungia: amákatako
Ondarroa: amárētako
Orozko: amárētako
Otxandio: amárētako
Sondika: *amákatako
Zaratamo: amárētáko
Zeanuri: amárētako
Zeberio: amarētáko
Zollo (Arrankudiaga): amárētako
Zornotza: amárētako

Araba

Aramaio: amárētako

Gipuzkoa

Aia: amaik̯etáko
Amezketa: amáik̯ɛtako, arā́ɲtʃoa (mark.)
Andoain: arā́ɲtʃo, amáik̯etakó
Araotz (Oñati): amárētako
Arrasate: amárētako

Arroa (Zestoa): amaik̯etakó
Asteasu: amáik̯etakó
Ataun: amaik̯etakó, amaik̯atáko
Azkoitia: amaik̯etáko, amarɛ̄táko
Azpeitia: 
Beasain: amáik̯etakó
Beizama: 
Bergara: amárētáko
Deba: amárɛ̄táko, amáik̯etáko
Donostia: amáik̯etako
Eibar: amárētágo
Elduain: amárɛ̄takó, ámaik̯etakó
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: ámarɛ̄takoa (mark.)
Getaria: amáik̯etakó
Hernani: amáiɣ̯etáɣo
Hondarribia: 
Ikaztegieta: 
Lasarte-Oria: amaik̯etáko
Legazpi: amárɛ̄takó
Leintz Gatzaga: amárētako
Mendaro: 
Oiartzun: amáik̯etakó
Oñati: amárētako
Orexa: ámaiɣ̯etáko, amaik̯etakoa (mark.)
Orio: 
Pasaia: ámaik̯etakó
Tolosa: ámaik̯etáko
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: amarētákoa 
(mark.)

Alkotz: amárētakoá (mark.), amárētakuá 
(mark.)

Aniz: améɣetáko
Arbizu: 
Beruete: amíketakó
Donamaria: amɛ́ketago, améketukua (mark.)
Dorrao / Torrano: amáik̯etakó
Erratzu: amáiɣ̯etakó
Etxalar: améktako, améketakua (mark.)
Etxaleku: amárētákoa (mark.)
Etxarri (Larraun): ámarētáko
Eugi: améketakoá (mark.)
Ezkurra: amikatakó

Gaintza: amíketakó
Goizueta: amáik̯etáko
Igoa: ámarɛ̄táko
Jaurrieta: amárētakwá (mark.)
Leitza: amárɛ̄tákɔ

Lekaroz: améketakɔ́
Luzaide / Valcarlos: aśkári, *hamárētáko
Mezkiritz: amárētakwá (mark.)
Oderitz: ámarɛ̄takó
Suarbe: 
Sunbilla: amáiɣ̯təko
Urdiain: amáik̯etáko
Zilbeti: amarētákoa (mark.)
Zugarramurdi: améketakoá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: ameketakoá (mark.)
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: amaRetáko, otRúntsa
Makea: 
Mugerre: 
Sara: ameketákoa (mark.)
Senpere: amáik̯etako
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: amárētakó
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: haméketáko
Ezterenzubi: 
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: 
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi: 

Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1988. Mapa: almuerzo / casse-croûte / ten o'clock snack

GALDERA: 52360 ALEANR: VII, 863

amaiketako  
(h)amarretako  
otruntza  
askari  
arrañtxo

Etxebarria: Amáiketan ítten badá, “amárretakó” esáte akó.
Asteasu: Amaiketakua, jeneral, edadeko zeak, salda pixka eta kanpotik etortze zianak e, bazkal 

aurrian... o salda pixka at eta arrautza at, trao bat ardo...
Amezketa: Tarten artze zana, gosaieti bazkaltzea bitarten.
Tolosa: Kanpotarrak etxen balin bazian, amaiketako pixkat eo...
Elduain: Amar t'erdik, amaiketan, oi koxkor batekin... urdai azpiko pixkat o gazta pixko at o... 

amarretakoa o amaiketakoa.
Orexa: Jai-eguardin meza entzun, meza nausie... da andi atea ta kontsejua jun da zarrak eiten tzuen 

amaiketakoa. 
Dorrao: Géo ámaiketákua, lána fuérte itten zánien, bélarretán da... Trágo át gaztá pixketékiñ o...
Sunbilla: Gosaldu ta ordu pare baten burun... ogi ta gazta... tortill bat.
Hazparne: “Ameka ontako salda artu diu”, ameka ontan salda, anitzek etxeai hurbil bazin edo, 

baliatzen tziin... salda bero zeait, eguerdirat arribatzeko. 

- Hamarrak edo hamaikak inguruan, gosaldu ondoren 
eta bazkaldu baino lehen, egiten den otordu arinaren 
izena galdetu da.
- Jaiegunetan edo udan, bereziki belarretan aritu 
behar zenean egiten zela jaso da zenbait herritan. 
Donamarian, esaterako, neguan ez zen egiten: Neguan, 
otamena, gosariya, bazkariya ta afariya. Eugin: Ori 
uden, neguen ez; lanean ginelaik. Peskadua, atuna edo 
txardina, edo ogi ta gazta.


